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•• PD-C360i/8 DUO DALI
•• PD-C360i/24 DUO DALI

Technische daten

NETZSPANNUNG 230 V ∼ 50 Hz

LEISTUNGSAUFNAHME ca. 0,5 – 0,6 W

ERFASSUNGSBEREICH 360°

REICHWEITE ca. 8 m/24 m im Durchmesser bei einer Montagehöhe von ca. 3 m

EINSTELLUNGEN am Gerät oder per Fernbedienung Mobil-PDi/Dali und Mobil-PDi/MDi-universal

DAL I/DSI - AUSGANG 1 2-polig Dali/DSi-Steuerleitung/Broadcast

ANSTEUERBARE  
DAL I/DSI - E VGS max. 25 Stück

DAL I/DSI - AUSGANG 2 2-polig Dali/DSi-Steuerleitung/Broadcast

ANSTEUERBARE  
DAL I/DSI - E VGS max. 25 Stück

NACHL AUFZEIT ca. 1 Min. – 15 Min.

L ICHT WERT C A . 5 Lux – Tagbetrieb

L ICHTMESSUNG Mischlicht

SCHUTZ ART IP 20 als UP-Version  •  IP 20/IP 54 mit AP-Dose (Zubehör)  •  IP 20 als Deckeneinbau-Version (Zubehör)

SCHUTZKL ASSE II

BE TRIEBSTEMPER ATURBEREICH 0 °C…+50 °C

GEHÄUSE UV-stabilisiertes Polycarbonat

ABMESSUNGEN UP-Version: PD-C360i/8 DUO DALI Ø 108 mm, H 38 mm  •  PD-C360i/24 DUO DALI Ø 108 mm, H 46,5 mm

FARBE weiß, ähnlich RAL 9010

Bedienungsanleitung
OPERATING INSTRUCTIONS

•	Mobil-PDi/Dali	 http://www.esylux.com/p/EP10425899

•	Mobil-PDi/User	 http://www.esylux.com/p/EM10425547

5.2

 

Einstellungen

 

und

 

Funktionen

 

per

 

Einstellelemente

DIP-Schalter

 

1 Funktion

 

„Dali

 

–

 

DSi“

Ansteuerung

 

von

 

Dali-EVGs

 

(digital

 

addressable

 

lighting

 

interface)

Ansteuerung

 

von

 

DSi-EVGs

 

(digital

 

serial

 

interface)

DIP-Schalter

 

2 Remotelock

 

on/off

„Remotelock

 

off“

„Remotelock

 

on“

 

nach

 

30

 

Min.

 

ohne

 

manuelle

 

Einstellung

DIP-Schalter

 

3 Tasterbetrieb DIP-Schalter

 

4 Werksprogramme

2-Taster-Betrieb

1-Taster-Betrieb

Büro

Klassenraum

Name

 

der

 

Einstellung Büro Klassenraum

Betriebs-Modus Vollautomatik Halbautomatik

Orientierungslichtwert 10

 

% 10

 

%

Korridorfunktion Aus Aus

Orientierungslichtfunktion Aus Aus

Nachlaufzeit 5 Min. 5 Min.

Nachleuchtzeit 1 Min. 1 Min.

Offset-Einstellung 100

 

% 100

 

%

Lichtsollwert 500 Lux 500 Lux

LED-Rückmeldung An An

Abschaltwarnung
Nach Ablauf der Nachlaufzeit erflogt eine 60 Sekunden andauernde Abschaltwarnung. Licht wird auf 
den Orientierungslichtwert herunter gedimmt. Wird in dieser Zeit eine Bewegung detektiert oder ein Taster 
betätigt, kehrt der Melder in vorherigen Zustand zurück. Erst wenn in den 60 Sekunden keine Bewegung 
detektiert wird, kehrt der Melder in den Ursprungszustand zurück.

Vollautomat-Modus
Abhängig vom eingestellten Lichtwert und erkannter Bewegung schaltet der Lichtkanal automatisch ein. 
Dieser bleibt an, solange Bewegung erkannt wird und der Umgebungslichtwert den eingestellten 

 
Lichtwert nicht überschreitet. Wenn keine Bewegung mehr erfasst wird, starten die Nachlaufzeiten 
der jeweiligen Kanäle. Optional kann jeder Kanal manuell mittels Taster

 

S1

 

–

 

S2 ein- oder ausgeschaltet 
werden. Der Vollautomat-Modus ist voreingestellt.

Halbautomat-Modus

 

Lichtkanal
Einschalten/Ausschalten manuell mittels Taster

 

S1/S2. Sie bleiben an, solange Bewegung erkannt wird und 

 
der Umgebungslichtwert den eingestellten Lichtwert nicht überschreitet.

5.3

 

Zusätzliche

 

manuelle

 

Steuerung

 

per

 

Taster
Der Melder verfügt über zwei separate „S“-Klemmen, zum Anschluss eines externen Tasters (Taster – 
Arbeitsstrom – mit N-Leiter-Anschluss) je Kanal. Somit kann jederzeit manuell der Melder übersteuert 
werden, um die Kanäle individuell ein- oder auszuschalten/dimmen.

Der Betrieb mit nur einem Taster ist ebenfalls möglich sofern der DIP-Schalter (siehe

 

5.2) auf der unteren 
Position eingestellt ist. Den Taster an Klemme S1 oder S2 anschliessen. Das brücken von S1 und S2 ist nicht 
zulässig. 
Bei Einstellung auf 1-Taster Betrieb werden alle Schalt- und Dimmbefehle (von Taster und Fernbedienung) 
an beiden Kanälen gleichzeitig umgesetzt. Der Offset von Kanal

 

1 zu Kanal

 

2 ist davon unabhängig.

Durch längeres Betätigen (>2 Sek.) des Tasters kann die gewünschte Raumhelligkeit gewählt werden. 
Taster solange gedrückt halten bis die gewünschte Raumhelligkeit erreicht ist. Dieser eingestellte 
Raumhelligkeitswert wird angesteuert solange Personen im Raum anwesend sind. Verlassen die Personen 
den Erfassungsbereich, dann startet die voreingestellte Nachlaufzeit. Nach Ablauf dieser Zeit schaltet 

 
der Melder in den eingestellten Betriebsmodus.
Wiederholte kurze Betätigung des Tasters schaltet die Beleuchtung aus. Die Beleuchtung bleibt solange 
ausgeschaltet wie der Melder noch eine Bewegung erfasst. Wenn keine Bewegungen mehr erfasst 
werden, dann startet die voreingestellte Nachlaufzeit. Nach Ablauf dieser Zeit schaltet der Melder in 

 
den eingestellten Betriebsmodus.

6 • ESYLUX HERSTELLERGARANTIE

ESYLUX Produkte sind nach geltenden Vorschriften geprüft und mit größter Sorgfalt hergestellt. Der 
Garantiegeber, die ESYLUX Deutschland GmbH, Postfach 1840, D-22908 Ahrensburg (für Deutschland) 
bzw. der entsprechende ESYLUX Distributor in Ihrem Land (eine vollständige Übersicht finden Sie 
unter www.esylux.com) übernimmt für die Dauer von drei Jahren ab Herstelldatum eine Garantie 
auf Herstellungs-/Materialfehler der ESYLUX Geräte. Diese Garantie besteht unabhängig von Ihren 
gesetzlichen Rechten gegenüber dem Verkäufer des Geräts. Die Garantie bezieht sich nicht auf die 
natürliche Abnutzung, Veränderung/Störung durch Umwelt



einflüsse oder auf Transportschäden sowie 
nicht auf Schäden, die infolge Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung, der Wartungsanweisung und/
oder unsachgemäßer Installation entstanden sind. Mitgelieferte Batterien, Leuchtmittel und Akkus sind 
von der Garantie ausgeschlossen. Die Garantie kann nur gewährt werden, wenn das unveränderte Gerät 
unverzüglich nach Feststellung des Mangels mit Rechnung/Kassenbon sowie einer kurzen schriftlichen 
Fehlerbeschreibung, ausreichend frankiert und verpackt an den Garantiegeber eingesandt wird. Bei 
berechtigtem Garantieanspruch wird der Garantiegeber nach eigener Wahl das Gerät in angemessener 
Zeit ausbessern oder austauschen. Weitergehende Ansprüche umfasst die Garantie nicht, insbesondere 
haftet der Garantiegeber nicht für aus der Fehlerhaftigkeit des Geräts entstehende Schäden. Sollte 
der Garantieanspruch nicht gerechtfertigt sein (z.B. nach Ablauf der Garantiezeit oder bei Mängeln 
außerhalb des Garantieanspruchs), so kann der Garantiegeber versuchen, das Gerät kostengünstig 
gegen Berechnung für Sie zu reparieren.

DE Bedienungsanleitung

Wir

 

gratulieren

 

Ihnen

 

zum

 

Kauf

 

dieses

 

qualitativ

 

hochwertigen

 

ESYLUX

 

Produktes.

 

Um

 

ein

 

einwandfreies

 

Funktionieren

 
zu

 

gewährleisten,

 

lesen

 

Sie

 

bitte

 

diese

 

Bedienungsanleitung

 

sorgfältig

 

durch

 

und

 

bewahren

 

Sie

 

sie

 

auf,

 

um

 

gegebenenfalls

 
zukünftig

 

nachlesen

 

zu

 

können.

1 • Sicherheitshinweise

	 ACHTUNG:

 

Arbeiten

 

am

 

230

 

V

 

Netz

 

dürfen

 

nur

 

von

 

autorisiertem

 

Fachpersonal

 

unter

 

Berücksichtigung

 

der

 
landesüblichen

 

Installationsvorschriften/-normen

 

ausgeführt

 

werden.

 

Vor

 

der

 

Montage

 

des

 

Produktes

 

ist

 

die

 
Netzspannung

 

freizuschalten.

Das Produkt ist nur für den sachgemäßen Gebrauch (wie in der Bedienungsanleitung beschrieben) 
bestimmt. Änderungen, Modifikationen oder Lackierungen dürfen nicht vorgenommen werden, da 
ansonsten jeglicher Gewährleistungsanspruch entfällt. Sofort nach dem Auspacken ist das Gerät auf 
Beschädigungen zu prüfen. Im Falle einer Beschädigung darf das Gerät keinesfalls in Betrieb genommen 
werden. Wenn anzunehmen ist, dass ein gefahrloser Betrieb des Gerätes nicht gewährleistet werden kann, 
so ist dieses unverzüglich außer Betrieb zu nehmen und gegen unbeabsichtigten Betrieb zu sichern.

	

HINWEIS:

 

Dieses

 

Gerät

 

darf

 

nicht

 

mit

 

dem

 

unsortierten

 

Siedlungsabfall

 

entsorgt

 

werden.

 

Besitzer

 

von

 	
Altgeräten

 

sind

 

gesetzlich

 

dazu

 

verpflichtet,

 

dieses

 

Gerät

 

fachgerecht

 

zu

 

entsorgen.

 

Informationen

 

erhalten

 	
Sie

 

von

 

Ihrer

 

Stadt-

 

bzw.

 

Gemeindeverwaltung.

 2 • BESCHREIBUNG

Bewegungs- und Präsenzmelder sind Passiv-Infrarot-Melder zum automatischen Schalten einer 
angeschlossenen Beleuchtung in Abhängigkeit vom Tageslicht und Anwesenheit/ Bewegung für 

 
den Einsatz im Innenbereich.

3 • INSTALLATION / MONTAGE / ANSCHLUSS

Der Präsenzmelder ist ein Steuergerät mit integrierter Schnittstellenversorgung. Die Adressierung 
der Teilnehmer/EVGs ist nicht nowendig. Alle EVGs werden über die Broadcast-Adresse gleichzeitig 
angesprochen. Es können max. 25 Stück Dali/DSi-EVGs je Kanal angeschlossen werden.
Der Präsenzmelder verfügt über zwei Kanäle/Ausgänge. Der Kanal

 

C1 ist bezüglich der Lichtmessung 

 
und Regelung der „Master-Kanal“. Der Kanal

 

C2 ist dem Kanal

 

C1 nachfolgend. Bitte beachten Sie dies 

 
bei der Zuordnung der Lichtgruppen zu den Kanälen. Empfohlen wird die Lichtgruppe „Raum-Innenseite“ 

 
dem Kanal

 

C1 und die Lichtgruppe „Fensterseite“ dem Kanal

 

C2 zuzuordnen. Der Melder kann jedoch 
richtungsunabhängig an der Decke montiert werden.
Anschlusspläne und weitere Hinweise entnehmen Sie bitte dem beiliegenden Faltblatt.

4 • INBETRIEBNAHME

•	Netzspannung

 

zuschalten
Es beginnt eine Initialisierungsphase von ca. 25 Sek.
Die rote

 

(Kanal

 

1

 

=

 

C1),

 

die

 

grüne

 

(Kanal

 

2

 

=

 

C2)

 

und

 

die

 

blaue

 

LED blinken dabei abwechselnd. 
Angeschlossene Beleuchtung ist dabei eingeschaltet.

Die Melder werden in der Einstellung Werksprogramm/fernbedienbar ausgeliefert und sind nach 

 
Ablauf der Initialisierungsphase somit sofort betriebsbereit.

Werksprogrammübersicht

 

(Büro)
Lichtwert C1

	

=  Arbeitsbereich (ca. 500 Lux)
Lichtwert C2

	

=  C2 = C1
Nachlaufzeit C1 + C2

	

=  5 Min.
Modus

	

=  Vollautomat

4.1

 

Funktion

 

nach

 

der

 

Initialisierungsphase

Vollautomatikmodus

 

–

 

Kanal

 

„Beleuchtung

 

C1

 

und

 

C2“
Liegt das Umgebungslicht über dem voreingestellten Lichtwert, dann sind die rote

 

und

 

grüne

 

LED und die 
angeschlossene Beleuchtung aus.

Einschalten

 

–

 

automatisch, wenn der Melder durch Bewegung ausgelöst wurde und das Umgebungslicht 
den voreingestellten Lichtwert unterschritten hat.
Die rote

 

und

 

die

 

grüne

 

LED sind als Anzeige für die Bewegungserfassung aktiv = 2

 

x kurzes Blitzen je 
erfasster Bewegung. Ändert sich der Tageslichtwert, wird das Kunstlicht entsprechend automatisch 
nachgeregelt.
Ausschalten

 

–

 

automatisch, wenn keine Bewegungen mehr erfasst werden, dann startet die voreingestellte 
Nachlaufzeit, nach Ablauf dieser Zeit schaltet die Beleuchtung aus.

	

Hinweis:

 

Steigt

 

jedoch

 

der

 

Tageslichtanteil

 

an

 

und

 

das

 

Umgebungslicht

 

übersteigt

 

den

 

eingestellten

 

Lichtwert,

 	
so

 

schaltet

 

der

 

Melder

 

die

 

Beleuchtung

 

automatisch

 

nach

 

5

 

Min.

 

aus,

 

trotz

 

vorhandener

 

Bewegung/Präsenz.

 	
Die

 

Beleuchtung

 

kann

 

danach

 

jederzeit

 

wieder

 

manuell

 

geschaltet

 

werden.

Schaltverzögerung
Um plötzliche Helligkeitswechsel bei Anwesenheit durch unerwünschtes An-/Ausschalten der 
Beleuchtung zu vermeiden, wird der Melder ausschließlich zeitverzögert ausgelöst. 

 
Zum Beispiel: Eine vorbeiziehende Wolke wäre in der Lage, ein unnötiges Schalten zu verursachen.

Zeitverzögerung von „dunkel zu hell“: 5 Min. = rote

 

LED blinkt langsam für diese Zeit.

5 • INDIVIDUELLE EINSTELLUNGEN UND FUNKTIONEN

Eindeutige Funktionsvorwahl per DIP-Schalter direkt am Melder.

DIP-Schalter

 

am

 

Melder Dali/DSi-Version

21 43

Individuelle

 

Einstellungen

 

können

 

einfach

 

per

 

Fernbedienung

 

und

 

manuell

 

über

 

Einstellelemente

 

durch

 

Umschalten

 

des

 
DIP-Schalters

 

DIP

 

1

 

(siehe

 

Abbildung)

 

vorgenommen

 

werden.

5.1

 

Einstellungen

 

und

 

Funktionen

 

per

 

Fernbedienung
Hinweise entnehmen Sie bitte der Bedienungsanleitung der Fernbedienung.

•	Mobil-PDi/MDi-universal

	

http://www.esylux.com/p/EP10433993

Folgende

 

Parameter

 

und

 

Funktionen

 

können

 

eingestellt

 

werden:
-

	

Lichtkanal 1 und 2: Lichtleistung, Ein/Aus, DIM und DIM Stop
-

	

Kanal 3 und 4: Ein Aus 4h Ein/Aus 
-

	

Kanal 1 - 4: Ein/Aus und 4h Ein/Aus 
-

	

Licht-/Zeitwerte und Betriebsmodie

Optionen

 

können

 

ausgewählt

 

werden

 

wie:
-

	

100 h Einbrennfunktion, Korridorfunktion, LED Feedback Ein/Aus, 

 
	

Orientierungslicht Ein/Aus sowie die Anpassung der Sensitivität
-

	

Einstellung der EVG Dali-Parameter

HANDLEIDING

MA00437301  •  ALK 11/14

	 	•

	

Mobil-PDi/User

	

http://www.esylux.com/p/EM10425547

5.2  Nastavení funkcí pomocí ovládacích prvků na čidle

      

     

        

       

    

  "Remote

 

lock" vypnut - nastavení dálkovým ovladačem je funkční 

 

"Remote

 

lock" se po 

   

30

 

min bez manuální změny nastavení zapne

   

      

 

 

  

  

  

10

 

% 10

 

%

 

  

  

5

 

min 5

 

min

 

1

 

min 1

 

min

 

100

 

% 100

 

%

  

500

 

lux 500

 

lux

 

 
                 

                   
                    

     

Po uplynutí času doběhu svícení proběhne 60 s sekvence upozornění před vypnutím. 
Intenzita připojených svítidel klesne na nastavenou hodnotu orientačního osvětlení. Pokud je 
během této doby detekován pohyb nebo stisknuto ovládací tlačítko, s vítidla 

 

Automatický režim

  
 

 

              

Světelný kanál se automaticky zapne v závislosti na nastavené míře soumraku a detekci 
pohybu a zůstane zapnutý, dokud je detekován pohyb a aktuální hodnota přirozeného 
světla nepřekročí nastavenou mez.

                    
       

Pokud již není detekován pohyb, započne odečet 
nastavených časů doběhu příslušných kanálů.

           
     

Volitelně lze každý kanál manuálně zapnout 
prostřednictvím tlačítek S1 a S2. Automatický režim je z výroby přednastavený 

           

   
        

(scéna 
Kancelář).

Poloautomatický režim pro světelný kanál

    
 Manuální
 
ZAP

 
/
 
VYP

 
prostřednictvím tlačítek     S1 / S2

 

.           
                

Svítidla zůstanou zapnuta, dokud je 
detekován pohyb a aktuální hodnota přirozeného světla nepřekročí nastavenou mez.

5.3  

 

Doplňkové manuální ovládání tlačítky

    
               

                 
                

Čidlo disponuje dvěma samostatnými svorkami "S" pro připojení externích tlačítek (spínací 
tlačítko mezi přívodním fázovým vodičem a svorkou "S", v obvodu s připojeným nulovým 
vodičem) pro každý kanál. Tlačítky ze kdykoliv funkci čidla manuálně potlačit a libovolně
spínat / vypínat a stmívat.

Čidlo lze ovládat pouze jedním tlačítkem za předpokladu, že je příslušný DIP-přepínač (viz 
kapitola 5.2) nastaven v dolní pozici

              

 

     

.

 

Připojte tlačítko ke svorce S1 nebo S2

       

.

 

Svorky S1       
a S2 nesmí být proklemovány. 

       

Při nastavení režimu provozu s jedním tlačítkem 

     

budou 
všechny spínací a stmívací příkazy (zvolené tlačítkem nebo dálkovým ovladačem) 
aplikovány současně na oba kanály. Posun (offset) Kanálu 1 vůči Kanálu 2 zůstává na 
tomto stavu nezávislý.

            
            

 

  

 

Stiskem a podržením tlačítka po dobu delší než 2 s lze kontinuálně měnit 

           

světelný výkon    
(intenzitu) připojených svítidel

     

.

 

Tlačítko držte, dokud není dosaženo požadované hodnoty 
celkové intenzity světla v místnosti. 

  
         

Tato zvolená hodnota intenzity světla v místnosti bude 
automaticky udržována, dokud bude detekována přítomnost osob.

       
           

Pokud

 

již nebude 
detekována přítomnost

     

,

 

započne odečet nastaveného času doběhu

      

 a po jeho uplynutí 
přejde čidlo zpět do nastaveného provozního režimu

            
  

.

                    
                 

               

Opakované krátké stisknutí tlačítka manuálně vypne připojená svítidla. Dokud čidlo 
detekuje pohyb nebo přítomnost, zůstávají připojená 

6

 

• ZÁRUKA

 

ESYLUX

   

              
           

               
             

 
       

               
              

                    
               

      
                

                  

 
     

                
                  

                
                  

            

CZ NÁVOD
 
K

 
OBSLUZE

 Gratulujeme

 

Vám

 

k

 

zakoupení

 

tohto

 

kvalitativně

 

hodnotného

 

produktu

 

ESYLUX.

 

Pro

 

zajištění

 
bezchybné

 

funkce

 

přístroje

 

pečlivě

 

přečtěte

 

návod

 

a

 

uschovejte

 

jej

 

pro

 

případné

 

pozdější

 

užití.
                 

            1

 

•

 

BEZPEČNOSTNÍ

 

POKYNY

	

UPOZORNĚNÍ: Veškeré

 

práce

 

v

 

síti

 

s

 

napětím

 

230

 

V

 

smí

 

být

 

prováděny

 

pouze

 

odborně

 

vyškolenou

 

osobou

 

v

 

souladu

 

s

 

pokyny

 

k

 

montáži

 

dle

 

místně

 

platných

 

předpisů

 

a

 

norem.

 

Před

 

montáží

 

odpojte

 

přivod

 

síťového

 

napětí.                    
            

	                    
       

2
 

• POPIS
 

             
           

3 • INSTALACE / MONTÁŽ / ZAPOJENÍ     

                  
               

            
      

 
         

    
 

    
 

       
 

               
   

 
        

 
     

          
           

4

 

• UVEDENÍ

 

DO

 

PROVOZU

 

• připojte

 

přívod

 

ke

 

zdroji

 

napětí

	
   

        

Po

 

připojení

 

napájecího

 

napětí

 

započně

 

automaticky

 

kalibrační

 

proces

 

čidla

 

(cca

 

25
 
s).

 
            

       
 

               
   

    

(scéna Kancelář)Přehled

 

továrního

 

nastavení
Míra

 

soumraku

 

C1

	

=

  

pracovní

 

prostor

 

(cca

 

500

 

Lux)
Míra

 

soumraku

  

C2

	

=

  

C2

 

=

 

C1
Čas

 

doběhu

 

C1

 

+

 

C2

	            

=

  

5

 

min

	

=

  

automatický

4.1  
     

 

Funkčnost

 

po

 

dokončení

 

kalibračního

 

procesu

    

    

Automatický

 

režim 
 
- 
 
spínání

 
kanálu

 
"osvětlení

 
C1

 
a

 
C2"

  

     
   

 

Zapnutí

 

osvětlení

 

-

 

automaticky:

 

Pokud

 

čidlo

 

detekuje

 

pohyb

 

a

 

zároveň

 

je

 

intezita

 

přirozeného

 

světla

 

nižší,

 

než

 

nastavená

 

míra

 

soumraku,

 

připojené

 

osvětlení

 

se

 

zapne.

 

Červená

 

a

 

zelená

 

indikační

 

LED

 

při

 

každém

 

detekovaném

 

pohybu

 

2x

 

krátce

 

zabliká.
 

Při
 

změně intenzity 
přirozeného

 
denního

 
světla

 
bude

 
intezita

 
připojených

 
svítidel

 
odpovídajícím

 
způsobem 

automaticky
 

upravena.

   

 

Vypnutí

 

osvětlení

 

-

 

automaticky:

 

Pokud

 

není

 

detekován

 

další

 

pohyb
 
/
 
přítomnost,

 

osvětlení

 

se

 

po

 

uplynutí

 

času

 

doběhu

 

svícení

 

vypne.

 

	

POZNÁMKA:
 
Pokud

 

vzroste

 

intenzita

 

přirozeného

 

světla

 

a

 

překročí

 

nastavenou

 

míru

 

soumraku,
 

čidlo

 

po

 

uplynutí

 

5

 

min

 

od

 

tohoto

 

okamžiku

 

vypne

 

osvětlení,

 

i 

 

když

 

je

 

detekována

 

přítomnost

 

/

 

pohyb.

 

Osvětlení

 

lze

 

pak

 

kdykoliv

 

manuálně

 

zapnout.

                
              

            

 

Pro

 

eliminaci

 

náhlých

 

skokových

 

změn

 

skrze

 

nechtěná

 

zapnutí
 
/
 
vypínutí

 

osvětlení

 

během

 

přítomnosti

 

osob

 

reaguje

 

čidlo

 

s

 

časovým

 

zpožděním.
 

5

 

• INDIVIUÁDLNÍ NASTAVENÍ A FUNKCE
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Podrobné
 
pokyny

 
naleznete

 
v
 
návodu

    
k
 
dálkovému

 
ovladači

•

	

Mobil-PDi/Dali

	

http://www.esylux.com/p/EP10425899

       

Nastavit lze následující parametry a funkce:
-

	

světelný kanál C1 a C2

    

:

 

světelný výkon

 

,

 

ZAP / VYP, posun (offset), orientační osvětlení

    

-

	

kanál 

 

C3

 

a C

 

4:

 

ZAP / VYP a 4

   

hodiny ZAP / VYP

  

-

	

kanály 

 

1

 

- 

 

4:

 

ZAP / VYP a 4 hodiny ZAP / VYP

     

-

	

světelné a časové hodnoty, provozní režimy

    
    

Doplňkové volby:
-

	

    

ZAP / VYP inidikačních 

 

LED,

   

	

ZAP / VYP orientačního osvětlení, 
   

režim TEST
  

- dočasné setmění pod dobu detekce přítomnosti

	

     

230 V AC / 50 Hz

cca 0,5 – 0,6 W

360°

cca  8  m  /  24  m (průměr  zóny  v  metrech)  při  instalační  výšce  cca 3  m      
            

2-vodičová DALI/DSi řídící linie /  Broadcast režim   

  

   

 max.  25

cca  1  min  –  15 min 

5  Lux – denní provoz 

 

                
   II

 UV-stabilní polykarbonát
            

           
 

Technische und optische Änderungen vorbehalten. Aktuelle Informationen zum Produkt finden Sie immer auf der ESYLUX Homepage.

•	Mobil-PDi/Dali	 http://www.esylux.com/p/EP10425899

•	Mobil-PDi/User	 http://www.esylux.com/p/EM10425547

5.2

 

Réglages

 

et

 

fonctions

 

disponibles

 

via

 

le

 

commutateur

Commutateur

 

DIP

 

1 Fonction

 

"Dali

 

–

 

DSi"

Gestion

 

de

 

ballasts

 

électroniques

 

de

 

type

 

Dali

 

(Digital

 

Addressable

 

Lighting

 

Interface)

Gestion

 

de

 

ballasts

 

électroniques

 

de

 

type

 

DSi

 

(Digital

 

Serial

 

Interface)

Commutateur

 

DIP

 

2 Verrouillage

 

à

 

distance

 

ON/OFF

« Verrouillage

 

à

 

distance

 

OFF »

« Verrouillage

 

à

 

distance

 

ON »

 

après

 

30 min

 

sans

 

réglage

 

manuel

Commutateurs

 

DIP

 

3 Fonctionnement

 

par

 

poussoir Commutateurs

 

DIP

 

4 Préréglages

 

d'usine

Fonctionnement

 

avec

 

2

 

poussoirs

Fonctionnement

 

avec

 

1

 

poussoir

Bureaux

Salles

 

de

 

classe

Nom

 

du

 

réglage Bureaux Salles

 

de

 

classe

Mode

 

de

 

fonctionnement Automatique Semi-automatique

Éclairage

 

d'orientation 10

 

% 10

 

%

Fonction

 

couloirs Désactivée Désactivée

Fonction

 

éclairage

 

d’orientation Désactivée Désactivée

Durée

 

d’activation 5 min 5 min

Durée

 

d'éclairage 1 min 1 min

Réglage

 

d'écart 100

 

% 100

 

%

Valeur

 

de

 

consigne

 

de

 

l'éclairage 500 lux 500 lux

Signalisation

 

LED Activée Activée

Alerte

 

de

 

désactivation
Au terme de la durée d'activation, une alerte de désactivation s'enclenche pour une durée de 60 secondes. 
L’éclairage se règle sur le taux d’éclairage d’orientation. Si un mouvement est détecté ou une touche est 
actionnée pendant ce laps de temps, le détecteur retourne au mode précédent. Si aucun mouvement 
n'est détecté au cours de ces 60 secondes, le détecteur se remet en mode initial.

Mode

 

automatique
Le canal

 

Éclairage est activé automatiquement si la luminosité baisse jusqu'à atteindre le seuil programmé 
et qu'un mouvement est repéré dans la zone de détection. Il reste actif tant que des mouvements sont 
perçus et que la luminosité ambiante ne dépasse pas le seuil programmé. Si le détecteur ne perçoit 
plus de mouvements, la durée d'activation des canaux concernés s'amorce. Il est possible, si besoin, 
d'activer ou de désactiver chaque canal au moyen des poussoirs

 

S1

 

–

 

S2. Le mode automatique est le 
mode prédéfini.

Mode

 

semi-automatique

 

–

 

Canal

 

Éclairage
Activation/désactivation manuelle au moyen du poussoir

 

S1/S2. Le canal reste actif tant que des 
mouvements sont perçus et que la luminosité ambiante ne dépasse pas le seuil programmé.

5.3

 

Commande

 

manuelle

 

de

 

l'interrupteur
Les détecteurs disposent de deux bornes "S" permettant de raccorder un interrupteur externe 
(interrupteur – courant de travail – raccordement au neutre) par canal. Ainsi, il est possible, à tout 
moment, de contourner le système automatique pour éteindre/allumer/réguler manuellement les canaux.

Le fonctionnement avec un seul poussoir est également possible lorsque le commutateur DIP (voir

 

5.2) se 
trouve en position basse. Raccorder le poussoir à la borne S1 ou S2. Il est interdit de raccorder S1 et S2

 
en même temps. 
En cas de réglage sur le fonctionnement avec 1 poussoir, tous les ordres de commutation et 
de régulation (provenant du poussoir et de la télécommande) sont envoyés aux deux canaux 
simultanément. Cela n'a aucune incidence sur le décalage entre le canal

 

1 et le canal

 

2.

Un appui long (>2 s) permet de choisir une luminosité ambiante différente. Pour ce faire, maintenez le 
poussoir enfoncé jusqu'à ce que la luminosité ambiante atteigne le niveau souhaité. Cette luminosité 
ambiante est conservée tant que des personnes se trouvent dans la pièce. Si les personnes quittent la 
zone de détection, le détecteur laisse s'écouler la durée d'activation programmée. Une fois cette durée 
écoulée, il passe en mode automatique.
Un nouvel appui court entraîne l'extinction de l'éclairage, L’éclairage reste éteint tant que le détecteur 
perçoit des mouvements. Si le détecteur ne perçoit plus de mouvements, la durée d’activation 
programmée s’amorce. Une fois cette durée écoulée, il passe en mode automatique.

6 • ESYLUX - GARANTIE DU CONSTRUCTEUR

Les produits ESYLUX sont fabriqués avec le plus grand soin et testés selon les normes en vigueur. 

 
Le garant, ESYLUX Deutschland GmbH, Case postale 1840, D-22908 Ahrensburg (pour l’Allemagne) 
ou le distributeur de la marque dans votre pays (vous trouverez toutes les informations nécessaires à 

 
ce sujet sur le site www.esylux.com) garantit les appareils ESYLUX contre les défauts de fabrication et 

 
de matériaux pour une durée de 3 ans à partir de la date d’achat.
Cette garantie est indépendante de vos droits légaux vis-à-vis du vendeur de l’appareil.
L’usure naturelle, les modifications de l’appareil dues à son milieu d’installation et les dommages 
résultant de son transport n’entrent pas dans le cadre de la garantie. De même, ne sont pas couverts 
les défauts dus au non-respect des instructions de montage et d’entretien et/ou à une installation 
inappropriée. Sont également exclues de la garantie les batteries, sources lumineuses et piles fournies 
avec l’appareil.
La procédure de garantie ne pourra être enclenchée que sur présentation d’un appareil non modifié après 
constatation du défaut, ainsi que d’un ticket de caisse valable, accompagnés d’une courte description de 
l’anomalie constatée et expédié au garant dans un emballage approprié et suffisamment affranchi.
Si le recours en garantie s’avère justifié, le garant peut décider soit de réparer, soit de remplacer 
l’appareil dans les meilleurs délais. La garantie ne comprend aucun autre recours. Le garant n’est 
notamment pas responsable de tout dommage causé par un défaut de l’appareil. Si le recours de 
garantie s’avère injustifié (par exemple, si la garantie a expiré ou si le défaut constaté n’est pas couvert 
par celle-ci), le garant tentera de réparer l’appareil au meilleur coût.

FR NOTICE D’UTILISATION

Félicitations

 

!

 

Avec

 

ce

 

produit

 

ESYLUX,

 

vous

 

avez

 

fait

 

le

 

choix

 

de

 

la

 

qualité.

 

Pour

 

l'utiliser

 

dans

 

les

 

meilleures

 

conditions,

 
veuillez

 

lire

 

attentivement

 

cette

 

notice

 

de

 

montage

 

et

 

d'utilisation

 

et

 

la

 

conserver

 

en

 

vue

 

d'une

 

éventuelle

 

consultation

 

future.

1 • CONSIGNES DE SÉCURITÉ

	 ATTENTION

 

:

 

seules

 

des

 

personnes

 

autorisées

 

et

 

qualifiées

 

pour

 

effectuer

 

une

 

installation

 

conforme

 

aux

 

normes

 

et

 
prescriptions

 

en

 

vigueur

 

peuvent

 

intervenir

 

sur

 

le

 

réseau

 

230

 

V.

 

Coupez

 

le

 

courant

 

avant

 

d’installer

 

le

 

produit.

Ce produit ne doit être utilisé que dans les conditions prévues par le présent mode d’emploi. 

 
Toute modification du produit (ajout, peinture, etc.) entraîne l’annulation de la garantie. 

 
Une fois que vous avez déballé l’appareil, vérifiez qu’il ne présente aucun défaut. En cas d’anomalie, 

 
ne le mettez pas en marche.
Si vous n’êtes pas certain que l’appareil peut être utilisé en toute sécurité, éteignez-le immédiatement 

 
et prenez vos dispositions pour empêcher toute utilisation involontaire.

	 REMARQUE

 

:

 

cet

 

appareil

 

ne

 

doit

 

en

 

aucun

 

cas

 

être

 

jeté

 

avec

 

les

 

déchets

 

municipaux.

 

Les

 

propriétaires

 

d'équipements

 
électriques

 

ou

 

électroniques

 

usagés

 

ont

 

en

 

effet

 

l'obligation

 

légale

 

de

 

les

 

déposer

 

dans

 

un

 

centre

 

de

 

collecte

 

sélective.

 
Informez-vous

 

auprès

 

de

 

votre

 

municipalité

 

sur

 

les

 

possibilités

 

de

 

recyclage.

2 • DESCRIPTION

Les détecteurs de mouvement et de présence sont des détecteurs à infrarouge passif automatisant 
le fonctionnement, en intérieur, d'un éclairage raccordé selon la lumière naturelle et la présence/le 
mouvement de personnes.

3 • INSTALLATION / MONTAGE / RACCORDEMENT

Ce détecteur de présence inclut un dispositif de commande avec alimentation des interfaces raccordées. 
L'adressage des appareils/ballasts électroniques n'est pas nécessaire puisqu'ils sont pilotés en même 
temps via l'adresse de diffusion « Broadcast ». Chaque canal peut gérer jusqu'à 25 ballasts électroniques 
de type Dali/DSi.
Le détecteur de présence dispose de deux canaux/sorties. Le canal

 

C1 fait office de « canal maître » pour 
ce qui concerne la photométrie et le réglage. Le canal

 

C2 suit le canal

 

C1. Ces données doivent être prises 
en compte lorsque des groupes d’éclairage sont affectés aux canaux. Il est recommandé d’assigner 
le groupe d’éclairage « fond de la pièce » au canal

 

C1 et « côté fenêtre » au canal

 

C2. Le détecteur peut 
également être installé au plafond selon n'importe quelle orientation.
Vous trouverez les schémas électriques et d'autres informations utiles dans le dépliant fourni.

4 • MISE EN SERVICE

•	Mettez

 

le

 

dispositif

 

sous

 

tension.
Une phase d’initialisation de 25 s environ s’amorce.
Les LED

 

rouge

 

(canal

 

1

 

=

 

C1),

 

verte

 

(canal

 

2

 

=

 

C2)

 

et

 

bleue clignotent en alternance. L'éclairage raccordé 
s'allume.

Au terme de la phase d'initialisation, les détecteurs sont prêts à l'emploi car ils sont réglés, à la livraison, 
sur préréglages d'usine/télécommande.

Liste

 

des

 

préréglages

 

d'usine

 

(bureaux)
Luminosité C1

	

=  espace de travail (500 lux env.)
Luminosité C2

	

=  C2 = C1
Durée d’activation C1 + C2

	

=  5 min
Mode

	

=  automatique

4.1

 

Après

 

la

 

phase

 

d'initialisation

Mode

 

automatique

 

–

 

canal

 

Éclairage

 

C1

 

et

 

C2
Si la luminosité ambiante est supérieure à la valeur limite définie, les LED

 

rouge

 

et

 

verte et l'éclairage 
raccordé restent éteints.

Activation

 

automatique : lorsque le détecteur perçoit un mouvement et mesure une luminosité ambiante 
inférieure à la valeur limite définie.
Les LED

 

rouge

 

et

 

verte indiquent les mouvements détectés = 2

 

clignotements courts par mouvement perçu. 
L'éclairage s'ajuste automatiquement lorsque la lumière du jour varie.
Désactivation

 

-

 

automatique

 

:

 

si le détecteur ne perçoit plus de mouvements, il laisse s'écouler

 

la durée 
d'activation programmée, puis désactive l'éclairage.

	

REMARQUE	:

 

Si

 

la

 

luminosité

 

ambiante

 

augmente

 

au-delà

 

de

 

la

 

valeur

 

limite

 

définie,

 

le

 

détecteur

 

éteint

 

l'éclairage

 
raccordé

 

au

 

terme

 

d'un

 

délai

 

de

 

5

 

minutes,

 

même

 

s'il

 

perçoit

 

encore

 

une

 

présence

 

ou

 

des

 

mouvements.

 

L'éclairage

 
peut,

 

à

 

tout

 

moment,

 

être

 

rallumé

 

manuellement.

Temporisation
Pour éviter les changements de luminosité trop soudains dus à une activation/désactivation indésirable 
de l’éclairage en cas de détection de présence, le détecteur s’active exclusivement sur la base d’une 
temporisation. Par exemple : le passage d’un nuage pourrait activer inutilement le détecteur.

Temporisation « sombre à clair » : la LED

 

rouge clignote lentement pendant 5 min.

5 • RÉGLAGES ET FONCTIONS

Fonction de programmation claire grâce aux commutateurs DIP intégrés au détecteur.

Commutateur

 

DIP

 

du

 

détecteur Version

 

Dali/DSi

21 43

Vous

 

pouvez

 

facilement

 

adapter

 

ces

 

réglages

 

à

 

vos

 

besoins

 

soit

 

avec

 

la

 

télécommande,

 

soit

 

manuellement

 

au

 

moyen

 

des

 
éléments

 

de

 

réglage

 

après

 

avoir

 

modifié

 

la

 

position

 

du

 

commutateur

 

DIP

 

1

 

(voir

 

illustration).

5.1

 

Réglages

 

et

 

fonctions

 

disponibles

 

via

 

la

 

télécommande
Vous trouverez plus de précisions dans la notice d’utilisation de la télécommande

•	Mobil-PDi/MDi-universal

	

http://www.esylux.com/p/EP10433993

Les

 

paramètres

 

et

 

fonctions

 

suivants

 

peuvent

 

être

 

réglés

 

:
-

	

Canaux Éclairage 1 et 2 : puissance lumineuse, activation/désactivation, DIM et arrêt DIM
-

	

Canaux Éclairage 3 et 4 : activation/désactivation, activation/désactivation pendant 4 h 
-

	

Canaux 1 - 4 : activation/désactivation et activation/désactivation pendant 4 h 
-

	

Luminosités/durées et modes de fonctionnement

Différentes

 

options

 

peuvent

 

être

 

sélectionnées,

 

comme

 

:
-

	

100 h de rodage, fonction couloirs, activation/désactivation de l'indicateur LED, 

	

activation/désactivation de l'éclairage d'orientation et ajustement de la sensibilité.
-

	

Réglage des paramètres des ballasts électroniques Dali

DONNÉES TECHNIQUES

TENSION D'AL IMENTAT ION 230 V AC 50 Hz

CONSOMM AT ION env. 0,5 – 0,6 W

ZONE DE DÉTEC T ION 360°

PORTÉE 8 m/24 m de diamètre env. pour une hauteur de montage de 3 m env.

RÉGL AGE sur l'appareil ou avec la télécommande infrarouge Mobil-PDi/Dali et Mobil-PDi/MDi-universal

SORT IE 1 DAL I/DSI double fil pilote Dali/DSi/Broadcast

NOMBRE DE BALL ASTS ÉLEC TRONIQUES  
DAL I/DSI COMM ANDABLES 25 max.

SORT IE 2 DAL I/DSI double fil pilote Dali/DSi/Broadcast

NOMBRE DE BALL ASTS ÉLEC TRONIQUES  
DAL I/DSI COMM ANDABLES 25 max.

DURÉE D'AC T IVAT ION 1 à 15 min env.

LUMINOSITÉ APPROX . env. 5 lux – mode jour

SYSTÈME PHOTOMÉTRIQUE éclairage mixte

T YPE DE PROTEC T ION IP 20 en version encastrable  •  IP 20/IP 54 avec boîtier apparent (accessoire)  •  IP 20 à montage intégré au plafond (accessoire)

CL ASSE DE PROTEC T ION II

PL AGE DE TEMPÉR ATURES DE FONC T IONNEMENT 0 °C…+50 °C

BOÎT IER polycarbonate résistant aux UV

DIMENSIONS montage encastré : PD-C360i/8 DUO DALI Ø 108 mm, H 38 mm  •  PD-C360i/24 DUO DALI Ø 108 mm, H 46,5 mm

COULEUR blanc, similaire à RAL 9010

Sous réserve de modifications techniques et esthétiques. Pour plus d’informations sur ce produit, consultez le site Internet d'ESYLUX.
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NOTICE D’UTILISATION
BETJENINGSVEJLEDNING
BRUKSANVISNING

               
                      

                    
    Tento

 

přístroj
 

nelze
 

vyhazovat
 

do
 

komunálního
 

odpadu.
 

Majitelé
 

starých
 

zařízení
 jsou  ze  zákona  povinni

 

tento
 

výrobek
 

zlikvidovat
 

dle
 

místně
 

platných
 

předpisů.
 

Pro
 bližší  informace  o  způsobu  likvidace

 
se

 
obraťte

 
na

 
městkou

 
správu

 
nebo

 
oblastní

 samosprávu.

Čidla pohybu a přítomnosti ESYLUX jsou pasivní infračervená čidla, určená k automatickému 
spínání svítidel  v  závislosti  na  pohybu / přítomnosti  osob  či  techniky  s  přihlédnutím  k  míře  
soumraku.

Čidlo přítomnosti  je řídicí  zařízení s integrovaným napájecím

 

zdrojem

 

sběrnice . Není třeba 
 samostatně

 

adresovat

 

jednotlivá

 

zařízení

 

    /

 

elektronické

 

předřadníky. Všechny předřadníky jsou 
adresovány současně prostřednictvím broadcastové adresy. Na jeden kanál lze připojit  max.

 

 25  DALI

 

/

 

DSi  elektronických  předřadníků

 

nebo

 

zařízení

 

SWITCH. Čidlo přítomnosti disponuje

 

 
dvěma

 
kanály

 
resp.

 
 

výstupy. Kanál C1 je "Master- kanál"

 

s

 

    měřením intenzity světla a řízením 
osvětlení.

 
Kanál

 
C2

 
je

 
podřízený kanálu C1.

 

Přihlédněte

 

k

 

této

 

skutečnosti

 

   při přiřazování

 
světelných

 
skupin

 

k

 

jednotlivým

 

 
kanálům

 
.

 
Skupinu

 

svítidel

 

umístěnou

 

dále

 

od

 

oken

 

doporuču-
jeme

  
přiřadit

 
kanálu

 

C1

 

 
a

 

skupinu

 

blíže

 

k

 

oknům

 

kanálu

 

C2
         

        . Dbejte

 

na

  

správné

 

umístění

 
čidla

 

(ideálně

 

ve

 

středu

 

prostoru

 

mezi

  

oběma

 

skupinami

 

)

 

a

 

jeho

 

orientaci

 

vzhledem

 

k

 

pozici

 
světelných

 

skupin     

         

 
 

.
   
Schémata

 
zapojení

 
a

 
další

 

 
pokyny

 
naleznete

 
v

 
příloženém montážním

 návodu.
 
Pomocí

 
doplňkových

 
zařízení

 
DALI-Plus

 
SWITCH

 
lze

 
rozšířit

 
počet

 
kanálů

 
o

 
2

 
další

     
(C3

 
s

 
režimem

 
Automat

 
a

 
C4

 
s

 
režimem

 
Poloautomat),

 
které

 
spínají

 
v

 
závislosti

 
na

 
přítomnosti

 
a

 

nastaveném

 

čase

 

doběhu.
    

Červená

 

(kanál

 

1

 

=

 

C1),

 

zelená

 

(kanál

 

2

 

=

 

C2)

 

a

 

modrá

 

LED

 

střídavě

 

blikají.

 

Připojená
 
svítidla

jsou
 
po

 
tuto

 
dobu

 
zapnuta.

 
     

             
             

  

Režim

Pokud

 

je

 

intenzita

 

přirozeného

 

světla

 

vyšší,

 

než

 

je

 

nastavená

 

míra

 

soumraku,

 

červená

 

a

 

zelená

 

LED

 

nesvítí

 

a

 

připojená
 
svítidla

  

jsou

 

vypnuta.

Zpožděné

 

sepnutí

Příklad:

 

Pohybující

 

se

 

mrak

 

způsobí

 

náhlé

 

setmění

 

a

 

dojde

 

k

 

nechtěnému

 

sepnutí

 

svítidel.

Zpoždění

 

při

 

změně

 

"ze

 

tmy

 

do

 

světla":

 

5

 

min

 

=

 

červená

 

LED

 

během

 

této

 

doby

 

pomalu

 

bliká.

Produkt

 

je

 

určen

 

pro

 

použití

 

uvedené

 

v

 

tomto

 

návodu.

 

Jakékoliv

 

jiné

 

použití

 

nebo

 

technické

 

změny,

 
modifikace

 

či

 

lakování

 

mají

 

za

 

následek

 

zánik

 

nároku

 

na

 

uplatnění

 

záruky.Neprodleně

 

po

 

vybalení

 
zkontrolujte,

 

zda

 

přístroj

 

není

 

viditelně

 

poškozen.

 

V

 

případě

 

poškození

 

nesmí

 

být

 

přístroj

 

instalován.

 
Pokud

 

je

 

zřejmé,

 

že

 

nelze

 

zaručit

 

bezpečný

 

provoz

 

zařízení,

 

musí

 

být

 

toto

 

zařízení

 

neprodleně

 
vyřazeno

 

z

 

provozu

 

a

 

zajištěno

 

protineúmyslnému

 

opětovnému

 

uvedení

 

do

 

provozu.

Čidla
 
lze

 
nastavit

 
pomocí

 
dálkového

 
ovladače

 
(volitelné

 
příslušenství).

 
Z

 
výroby

 
jsou

 
však

 
čidla

 

přednastavena
 
a

 
v
 
továrním

 
nastavení

 
jsou

 
po

 
dokončení

 
kalibrace

 
okamžitě

 
připravena

 
k
 
provozu.

Jednoznačné
 
předvolby

 
funkcí

 
pomocí

 
přepínačů

 
DIP

 
přímo

 
na

 
čidle

DIP
 
přepínače

 
na

 
čidle verze

 
DALI

 
/
 
DSi

5.1
  

Nastavení
 
funkcí

 
pomocí

 
dálkového

 
ovladače

Individuální
 
nastavení

 
lze

 
snadno

 
provést

 
dálkovým

 
ovladačem

 
nebo

 
manuálně

 
pomocí

 

přepínačů
 
DIP

 
1

 
(viz

 
obrázek).

DIP přepínač 1

DIP přepínač 2

DIP přepínač 3 DIP přepínač 4

Funkce "DALI - DSi"

řízení DALI elektronických předřadníků (Digital Adressable Lighting Interface) 

řízení DSi elektronických předřadníků (Digital Serial Interface) 

Možnost nastavení dálkovým ovladačem (Remote lock) ZAP / VYP

Ovládací tlačítka
ovládání pomocí 2 tlačítek
S1 a S2  

ovládání pomocí 1 tlačítka
S1  

Přednastavené scény
světelná scéna
"Kancelář"

světelná scéna
"Školní třída"

Provozní režim
Nastavení scéna "Kancelář" scéna "Školní třída"

Intenzita orientačního osvětlení

Automatický Poloautomatický

funkce Koridor 

funkce Orientační osvětlení

čas doběhu svícení

čas pozvolné změny  stavu  ("Fade out")

Posun intenzity (offset) kanálu C2 vůči C1 

Míra soumraku

Indikační LED ZAP

VYP

VYP

VYP

VYP

ZAP

Upozornění před vypnutím 

Výrobcem

 

garantovaná

 

doba

 

záruky

 

je

 

5

 

let.

 

Kompletní

 

informace

 

o

 

záručních

 

podmínkách

 

ESYLUX

 

jsou

 

dostupné

 

na

 

www.esylux.com.

svítidla vypnutá. Pokud není 
detekován další pohyb, započne odečet nastaveného doběhu svícení. Po uplynutí této 
doby přejde čidlo zpět do nastaveného provozního režimu.

TECHNICKÁ DATA
jmenovité napětí

příkon (W)

rozsah detekce

dosah

nastavení

DALI/DSi výstup 1
počet řízených DALI/DSi 
elektronických předřadníků 
DALI/DSi výstup 2
počet řízených DALI/DSi 
elektronických předřadníků 
čas  doběhu  sepnutí

měření  světla

nastavení  míry  soumraku

stupeň  ochrany  krytem

třída  krytí

provozní  teplota

materiál  pouzdra

barva

rozměry (verze pro vestavnou montáž)

na  čidle  nebo  prostřednictvím  dálkového  ovladače  Mobil-PDi/Dali  

max. 25

      

smíšené světlo
IP 20 (vestavná montáž), IP 20 / IP 54 s přisazenou montážní základnou, IP 20 se sadou pro montáž do podhledu

0 °C ... +50 °C

PD-C360i/8 DUO DALI  Ø 108 mm, výška 38 mm     PD-C360i/24 DUO DALI  Ø 108mm, výška 46,5 mm 

Technické a konstrukční změny vyhrazeny

bílá, podobná RAL 9010

2-vodičová DALI/DSi řídící linie / Broadcast režim 




